e N LR R
T Mar
| ~ 99 |

AOroeor

3a Bb3/1araHe Ha obLWecTBeHa NOpPbYKa 33 YCAYru

AHec, . 2019 r., B rp. Codusa, meKay:
KOHTYPIIOBAZ1 MAPUUA WU3TOK 3 AL, cue
ceganuuie 1 aapec Ha ynpasnenue: rp. Cooua, byn.
CutHakoBo No48, eT.9, pernctpupaHo B TbproBcKu
pernctop npwu AreHuma no BnucsaHuaTa ¢ EUK
130020522, QOaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacumup Benunkoe Henos 8
KayecTBoTO Ha M3nbaHuTeneH gupektop U KyuHto
On ®epanHaHpo B Ka4ecTBOTO Ha uneH Ha CbeeTa
Ha  AUpeKTopuTe, HapuyaHoO 33  KpaTKocT
BBb3/TOKUTEN,

n,

EHEPTOPEMOHT MNb1bBOBO Afl, cbe cefanuule U
agpec Ha ynpasnenue: rp. [babboBO  KB.
UHaycTpuanen, Ten.: 0418/62086, dakc:
0418/63690 peructpvpaHo B TbproBCKUA PErncTbp
npu AreHuma no BnuceBaHuATa ¢ EMK 833103535,
JaHbueH Homep BG 833103535, npeactasnsasaH ot
EereHn Cranuyes, B KayecTtBOTO Ha [IpoOKypuCT,
HapuyaH 3a KpatkocT U3MbJHUTEN

Bb3/TOKUTENAT wu  U3SNBAHUTENAT HapudaHu
3aegHo CTpaHUTe, a BCEKM OT TAX NOOTAE/NHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue un.112 oT 3aKkoHa 3a
obulecteHnTe Nnopbukn /30M/mn Pewenune Ne 130 /
25.03.19 r. Ha Bb3NTIOXKUTENA 3a onpegensHe Ha
PemoHT Ha 650K 2 - MopgpeBatenu BUCOKO
HansaraHe 5, 6 u 7, Moarpesaten HACKO HanaraHe 4,
CanHukoB nogrpesBaten. XvuapasanduHO U3NUTBAHE
Ha NMBH 5, 6 n 7 no cobctBeH KOHAEH3aT W
nuTaTenHa Boga Ce CKAYM TO3M [OroBop 3a
cnenHoTO:

MNPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.l. Bb3/TOXKUTENAT Bb3nara, a UIMBJAHUTENAT
npuema Aa npeaoctaBu, CpeLly Bb3HarpakgeHue m
NPy YCAOBUATA Ha TO3U JlOroBop, cnegHuTe yeayru:
PemoHT Ha 6nok 2 - MopgpeBaTenn BUCOKO
HanaraHe 5, 6 u 7, Noarpesaren HUCKO HanAraHe 4,
CanHukoB noarpesaren. Xnapas/iIUdHO U3NUTBaHE
Ha NBH 5, 6 u 7 no cobctBeH KOHAEH3AT WU
nuTaTesHa Boaa.

Un.2. (1) U3NBJAHWUTENAT ce 3agbnxkaBa fAa
npegoctrasu  Ycayrmte B CbOTBETCTBUE  C
TexHuueckaTa  cneunduKauua,  TeXHWUYECKOTO

npegnoxeHne Ha WU3MNBAHUTENA, LeHoBoTto
npegnoxenne Ha U3NBbAHUTENA, n ype3 nuuara,
nocoyeHn B CNMCBbK HA NepcoHana, KOUTO uie
M3NBb/HABA MNOPDBYKATA, W Ha YNEeHOBETEe Ha

——CONTRACT

oy 9: 0% 7 B - nsiminen)

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, Tax number BG
833103535, represented by Evgeni Stanchev in his
capacity of Procurator, hereinafter referred to as
the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 130 / 25.03.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair Unit 2 - Repair of High
Pressure Switches 5, 6, 7, Low Pressure Heater 4,
Heater. Hydraulic testing of PVC 5, 6 and 7 on its
own condensate and feed water, this contract was
signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
unit 2 - High Pressure Switches 5, 6, 7, Low
Pressure Heater 4,Heater. Hydraulic testing of PVN
5, 6 and 7 on its own condensate and feed water

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
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PbKOBOAHWUA CbCTaB, KOWTO LIE OTroBapAT 3a
U3MbHEHWNETO, CbCTaBAABALLU CbOTBETHO
Mpunoxenua NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3U forosop
(,MpunoxeHnaTa“) u npeacTaBnABallmM HepasaenHa
4acT oT Hero.

(2) ObembT M BUALT pabotun, Kouto we 6baat
M3NbAHEHN Ce YTOYHABA AOMBbAHWTENHO MpeaBu,
HeoOXxo0AMMOCTTa, CbIacHO NPOTOKOA obpasey, Neo
1, 2 n ,Pernctbp Ha AEWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa“ »AedekTupann  Konuuectsa“.
MpoTokonute W peructbpa TpAbBa pa OGbaar
NOAMUCAaHU He No-KbCHO OT 7 /ceamusa/ peH cnep
Hayvano Ha pemoHTa no 0Ao6peHUs rpadmk.

(3) Bb3noxkenuatr obem aeHOCTU MOXe Aa 6bae
mexagy 30 % u 100% oT onpeaeneHus B
TexHW4yeckaTa cneumduKauma W KoJIMYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA JAOrOBOPA. CPOK WM MACTO HA
M3Nb/IHEHUE

Yn.3. [oroBopbT BAM3A B Cula OT fAaTaTa Ha
NOAMNUCBaHETO My M € CbC CPOK Ha AeicTBue Ao
M3Mb/HEHWE Ha BCUMKM noetn oT CTpaHuTe
3aabaxeHna no [orosopa, CbIMACHO pPeMOHTHA
nporpama Ha Bb3/TIOXKUTENA — MNpunoxkexue 9.
Yn.4. CpokbT 3a u3NbJAHEHWE Ha Ycayrure,
noco4yeHn B TexHuyeckata cneuumduraumsa, e
CbrnacHo rpaduK 3a W3MbAHEHWE Ha PEMOHT,
CYMTaHO OT JataTa Ha HaA4yano Ha PEMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobaok.

Yn.5. MacToto Ha u3nbaHeHue Ha foroeopa e TEL
KonTtyplnoban Mapuua UsTtok 3, c.MepHuKkaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LLIEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NNOXKUTENAT 3annawa Ha WU3MBAHUTENA Ha
6asa eguHWYHUTE  UeHW, NpPedioKeHn  OT
M3NBTHUTE/IA B ueHOBOTO MYy Npe/IoKeHUue, Kato
MaKCMMaJiHaTa CTOMHOCT Ha Aoroeopa e 252 260.00
nesa 6e3 11C, HapuyaHa no-HaTaTbK , LleHaTa” unm
»CTONHOCTTa Ha JoroBopa”.

(2) Taka nocoyeHaTa o06W@ CTOMHOCT He e
3agbmKkutenHa  3a BB3JIOKUTENA, Ta e
€UHCTBEHO C LEN KNAaCMPaHEeTO Ha yyacTHULMTE.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT AEMHOCTUTE He MOXe Ja
6bae npeaBuAeHo, nopaau KoetTo we 6bvae
M3BbPLIEHO MO BPeMe Ha PEeMOHTHUTE paboTu npu
[O0roOBOpPEHNTE eUHUYHK LIEHM.

(3) B LleHaTa no an.1 ca BKAKOYEHM BCUYKM Pa3xoam
Ha W3MBAHUTENA 3a u3nbaHeHue Ha YcayruTe,
BK/IIOYMTENHO WM pPasxoauTe 3a MepcoHana, KoWTo
We M3NbAHABa NOPbYKaTa, M/MAN Ha YeHoBeTe Ha

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 252 260.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
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PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO Lle OTroBapaT 3a
n3nbaHeHueTo Kato BDB3NNOKUTENAT He Abnxku
3aNJ13aWAHETO Ha KaKBWUTO M Ja e APYrU PasHOCKM,
HanpaseHu oT USNBAHUTENA.

(4) EQMHMYHWUTE UEHW 3a OTAE/NIHUTE AeWHOCTH,
CBbP3aHU C U3MbJIHEHUETO Ha YCAYTUTE, NOCOYEHU B
UeHoBOoTO npepsioxeHne Ha WU3MBAHUTENA, ca
dMKcMpaHM 3a BpemMeTO Ha W3NbAHEHWe Ha
Jorosopa W He nopgnexat Ha MPOMAHA OCBEH B
CAy4yaunTe, U3PMYHO YTOBOPEHU B TO3U [orosop v B
CbOTBEeTCTBME C pasznopeabute Ha 30T1.

Yn.7. Bb3NOXKUTENAT 3annawa Ha U3NBJAHUTENA
UeHata no TO3M [oroBop, KaKTo cinegBa: upes
niawaHnma Bb3 OCHOBAa Ha MNpeacTaBeHW oT
U3NBNHUTENA npuemo-npenaBaTeNiHU MPOTOKOAM
3a U3BbpLWEHUTE PaboTu U u3papeHun GpakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnaw@He no To3m [orosop ce
M3BbPLLBA Bb3 OCHOBA Ha CNegHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npegasaTeneH NPOTOKOA 3a npuemaHe
Ha YchayruTe 3a CbOTBETHATa AEWHOCT, NoAnnCcaH ot
BBb3NOKUTENA n U3NDBAHUTENA, npu cboTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopepnbute Ha Pasaen ,MpepasaHe
M NpuemaHe Ha U3nbJiHeHneTo” ot [lorosopa; v

2. daktypa 3a gbKumara cyma, M3gageHa oT
U3NBAHUTENA u nony4yeHa ot Bb3/1I0KUTENA.

(2) BB3NOXKUTENAT ce 3aabnxaBa Aa M3BbpLLBE
BCAKO AOb/BKMMO nAalWaHe B CpoKk a0 60
(wectpeceT) gHU cnep nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3NBNHWUTE/IA, npu cnasBaHe Ha ycnoBuaTa no
an.l.

4Yn.9.(1) Bcuukn nnawaHua no To3u forosop ce
M3BbLPIWIBAT B JseBa uYpe3 OaHKOB npesBog Mo
cnepHaTa 6aHKoBa cMmeTKa Ha M3MBbHUTENA:
banka ACK-oduc Crapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) M3nbaHUTENAT e AMbXeH fa yBeAoMABa
nucmeHo BB3JIOKUTENA 3a BCMYKM nocneasalim
NPOMEHU B AaHHUTe Ha BaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (Tpu) AHKW, cuMTaHO OT patara Ha
npomaHata. B caydat 4ye WMBnbaHWUTENAT He
ysegomun Bb3/IOXKWTENA B TO3M CPOK, CuMTa Ce, ye
nAawWaHMATa ca Ha4/1eXHO U3BbPLLIEHM.

FAPAHUUA 3A U3NB/IHEHUE

Yn.10. lMpum nopnucsaHeTo Ha TO3M Jlorosop,
M3NBAHUTENAT npepctasa Ha Bb3/IOKUTENA
rapaHuuMa 3a M3nbiHeHUe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CtoitHoCcTTa Ha Joroeopa 6e3 AAC, a UMEeHHO
7 567.80 neBa ,MapaHuuATa 3a M3NbAHEHWE”, KOATO

members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA,

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

{(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 7 567.80 “the
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CNyu 3a obe3neyaBaHe Ha W3MbLAHEHMETO Ha
3agbnxeHunata Ha U3MNBIHUTENA no Oorosopa.
Yn.11.(1) B cayuyait Ha usmeHeHue Ha Jorosopa
M3BbPLIEHO B CbLOTBETCTBME C TO3W [OroBop W
NPUIOKMMOTO  MNpPaBo,  BKAIOYUTEAHO  KOraTo
M3MEHEHUETO € CBbP3aHO C WHAOEKCUpaHe Ha
Uenata, W3NBAHUTENAT ce 3agbmkaBa Aa
npeanpueme HeobxoanmuTe AenicTBua 3a
npusBexgaHe Ha lapaHuuATa 3a W3MbJAHEHWE B
CbOTBETCTBME C M3MEHEeHUTe yC/10BUA Ha [lorosopa, B
cpok ao 30 /Tpuaecet/ AHW OT NOANUCBAHETO HA
OOMb/IHUTE/THO CNOPa3yMeHUE 32 USMEHEHUETO.

(2) OdeiictBuATa 3a npuBeaaHe Ha MapaHUMATa 33
M3NbAHEHUWE B CbLOTBETCTBME C W3MEHEHUTe
ycnosua Ha [orosopa morat ga BK/AOYBaT, MO
usbop Ha U3NMBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMBAHUTENHA MAPUYHA cyma Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TIOXUTENA; u/vau;

2. npegocTasAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MeHeHWe Ha
mbpBOHayanHaTa 6aHKOBA rapaHUMA WAWM HOBa
6aHKoBa rapaHuMA, NpPKU cnasBaHe Ha U3WCKBAHWUATA
Ha un.13 oT Jorosopa; n/uau

3. nNpepocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3@ WU3MEHEeHUe Ha
MbpBOHaYaAHaTa 3aCTpaxoBKa nu HOBa
33CTpaxoBKa, MpW CrnasBaHe Ha W3UCKBaAHWATA Ha
4n.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato apaHuua 3a M3nbAHEHUe ce
npeacTaBa MapuyHa cyma, cymata ce BHaca Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOKUTENA:

SG EkcnpecbHank ALl rp. Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTto KaTo rapaHuUma 3a U3MbAHEHNE ce
npepctasa 6aHkoBa rapaHuua, WU3MBAHUTENAT
npegasa Ha BBb3/TOXKUTENA OopuUrnHaneH
ek3emnaap Ha 0OaHKoBa rapaHuuA, M3gafeHa B
nonsa Ha BBL3NNIOKUTENA, KoATo TpsabBa pga
OTroBapA Ha C/legHUTE U3UCKBAHWUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHa U HeoTMmeHaema 6GaHKOBa
rapaHuua sbe dopma, npeaBapUTeNHO CbraacyBaHa
¢ BB3NOXKUTENA pa cbabprka 3aabaXeHue Ha
HaHKaTa - rapaHT 4a M3BbPLWM NAALL3HE NPU MbPBO
nUMcMeHo uckaHe ot Bb3/IOKUTENA, aeknapupalu,
4ye e Ha/auue HeusNb/JHEHWEe Ha 3adb/iKeHWe Ha
M3MbAHUTENA wam  apyro  OCHOBaHMe  3a
3aabprkaHe Ha apaHUMATA 3@ U3MbHEHUE MO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BaNUAHOCT 3a LIe/IMA CPOK
Ha aeicteune Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) gHu
cnepn npekpatAsaHeTo Ha JloroBopa, KaTto npwu
Heob6Xx0ANMOCT CPOKBT Ha BaANAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/ixkasa Uau ce M3gasa HOBa.

Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Express bank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
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(2) bBaHkoBuTEe pasxo4M MO OTKPUBAHETO MU
noaabp:KaHeTo Ha FapaHuuATa 3a U3NBIHEHWE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuMA, KakKTo M nNo
YCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKUTENIA, npn HaAnumeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBA, Ca 3a cMmeTKa Ha U3MTbJTHUTENA.

Yn.14.(1) Korato kato FapaHUMA 33 U3NMb/HEHWE ce
npepacrasa 3actpaxoska, U3MNBAHUTENAT npegaga
Ha BDB3NIOKUTENA opurunHaneH eksemnnaap Ha
3acTpaxoBaTe/NiHa NoAWUA, M3dageHa B NoA3a Ha
Bb3/IOKUTENA B kKoATO BDBLINNOKUTENAT e
NOCOYEH KaTo TPeTo MOJ3Ballio ce  Juue
(6eHeduumep), koaTo Tpsabea na oOTroBaps Ha
cnefHWUTE U3UCKBAHMUA:

1. na obe3neyasa M3NBLAHEHUETO Ha To3u [orosop
upes NOKpUTUE Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MBJIHUTENA,

2. fa 6bae CbC CPOK Ha BAaNNAHOCT 3a Lie/INA CPOK
Ha aelcTBue Ha forosopa nawc 30 (Tpugecer) gHn
cnep, npeKkpaTaBaHeTo Ha [lorosopa.

(2) PasxoauTe no CKNIQYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTeHUA A0roBoOp W MOAAbPXKAHETO Ha
BaNMAHOCTTa Ha 3acCTpaxOBKaTa 3a W3UCKBAHWA
CPOK, KAaKTO W MO BCAKO W3MjalWaHe Ha
3acTpaxoBatefiHo obe3weTeHWe B NOA3a Ha
Bb3/TOKUTENA, npn HanUumeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MNDBJTHUTENA.

4Yn.15.(1) Bb3/IOKUTENAT ocsoboxaaBa
MapaHunATa 338 wu3NbAHeHWe B Ccpok go 30
(Tpupecet) pgHM  cnes  NpuKAlOYBaHe  Ha
v3NbAHeHMeTO Ha JloroBopa W OKOHYaTenHo
npuemaHe Ha Ycayrute B Nb/JeH pasmep, aKko
JIMNCBAT OCHOBAHMA 32 334bPKAHETo OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTE/IA Ha KaKkBaTO M da e cyma No Hes.

(2) OceoboxpaBaHeTo Ha [apaHumaTa 3a
M3Mb/IHEHUE CE U3BDLPLLBA, KAKTO C/elBa:

1. koraTo e BbB ¢opmaTa Ha MapuUyHa Cyma — 4pes
npesBe)gaHe Ha cymata no OaHKoOBaTa CMeTKa Ha
M3Mb/THUTE/IA, nocoueHa B 4n.9 ot lorosopa;

2. koraTo e BbB Popmata Ha HaHKOBa rapaHums —
ypes BpblUaHEe Ha HEWHWA  OpuUrMHan  Ha
npeacrasuTen Ha N3NbJIHUTENA unu
YNbAHOMOLLEHO OT HEFO /IMLE;

3. Korato e BbB $OpmaTa Ha 3aCTPaxoBKa — upes
BPbLLAHEe Ha OPUIMHA/A 3aCTPaxoBaTeaHaTa NoaAULa
Ha npeacrasuten Ha  U3MNBJHUTENA  wan
YNbJAHOMOLLEHO OT HEFOo /IMLe

(3) Mpn Heobx0aMMOCT, BbB BPb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboxaaBaHe Ha lapaHUMATa 33 M3NbJHEHME,
M3NbAHUTENAT npepoctaga Ha Bb3NOXWUTENA
OOKYMEHT 33 M3MeHeHMe Ha MbpBOHAYaNHaTa
6aHKkoBa rapaHums wauM HoBa 6aHKOBa rapaHuus,

guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the parl of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
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CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.
(4) FapaHuMATa MNK CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsoboxgasa oT Bb3NOKUTESIA, ako B npoLeca Ha
U3NbAHEHUE Ha [loroBopa e Bb3HUKHaAN CNop MexKay
CTpaHuUTe OTHOCHO HEU3MbB/IHEHUE Ha 334 b/KEHUATA
Ha W3NBJAHUTENA u BbNpoCbT e OTHeceH 3a
pewasaHe npes cba. pu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BbB3JIOKUTENA Tol mOxe ga npucTbnu
KbM yCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3/IOMUTENAT mMma npaso Aa 3aAbpru
CbOTBETHAa 4acT M Jda ce YyAOB/AeTBOPU OT
lapaHyuaTa 3a U3NbAHEHUE, Korato
M3NBIHUTENAT He W3NBLAHM HAKOE OT HerosuTe
3a4b/1KeHnA no [Jorosopa, KakTo U B CayYyauTe Ha
/OO0, YaCTUYHO M 3a6aBEHO M3Mb/IHEHUE HA KOETO
W Aa e 3agbaxKenue Ha U3MNBHUTENSA, kaTto ycBou
TaKaBa 4acT oT lapaHumaTa 3a M3NbJIHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yrosopeHaTa B [loroBopa HeycTolKa
3a CbOTBETHUA CNyYaid Ha HEU3MbJIHEHME.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT mMma npaBo Aa 3aAbpku
lapaHumMATa 3a U3NbjJHEeHWe B MbAeH pasmep, B
cneaHuTe Cayyau:

1. npu NbAHO HeusNbAHEHUE B T.M., KOraTo Ycayrute
He OTTOBapAT HA U3UCKBaHMATA Ha Bb3/IOKUTENA, u
pasBanAHe Ha  JloroBopa OT CTpaHa  Ha
BB3/TOXKUTENA Ha TOBa OCHOBaHuUe;
2. npuM  npekpaTtABaHe  Ha
M3NBAHUTENA wan  npu
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCekM cayyah Ha 3agbprKaHe Ha
MapaHuuATa 3a usnbaHeHue, BB3INOXKUTENAT
yBeaomasa W3MBMHUTENA 3a 3agbpKaHeTo M
HEeroBoTO OCHOBaHue. 3agbp:KaHeTo Ha MapaHuuATa
33 M3NbAHEHUE M3UANO UAN YAaCTUMHO He M3Yyeprea
npasaTa Ha Bb3J/IOXKUTENA ga Topcu obesweTteHune
B NO-TOAAM pasmep.

Y5.19. Korato Bb3NNIOKUTENAT ce e yaosaeTBOpUN
oT TlapaHuuAaTa 3a wu3NbAHeHWe W [OoroBopsT
npoabaKaea pa e B cwna, UINBJAHUTENAT ce
3agbMKasa B cpok go 30 (tpupecet) gHn Apa
Aonb/AHU [apaHuMATa 32 U3Nb/HEHUE, KaTO BHece
ycBoeHata oT Bb3/1OKUTESA cyma no cmeTKaTa Ha
BL3NOKUTENA wnv npepoctaBu  AOKYMEHT 3a
M3MeHeHne Ha NbpBoHavyanHaTa 6aHKOBa rapaHuUuMA
man  HoBa  6aHKoBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AeWcTeneto Ha [loroBopa pasmepsT Ha MapaHumATa
3a U3NbaHeHne ga 6bvae B cboTBeTCTBUE [loroBopa.

AelHocTTa Ha
06aBABaHETO My B

Yn.20. BDL3NIOKUTENAT He AbaxKu nuxBa 3a
BpemeTo, npes3 KoeTo cpeacTsaTa no MapaHuuMAaTa 3a
M3NbAHEHUe ca npecTosanu npu Hero
3aKoHocbobpasHo.

guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have

the
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NPABA U 3AAbB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. WN36posBaHETO Ha KOHKPETHW nNpaBa W
3agbaxenna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusyepnaTeNHO M He 3acAra
AENCTBUETO Ha ApYyrv Knaysu oT JoroBopa wau oT
RPUNOXKMMOTO NPaBo, NpeaBUXKAAWM Npasa u/unm
3a4bMKeHUA Ha KoATo U Aa e oT CTpaHuTe.

06w npaBa M 3aab/mKeHua Ha U3NBAHUTENA

Yn.22. UINDBJAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyun BB3HArpaxgeHue B pasmepa,
CpOKOBETE M NpU ycnoBuATa no un.6 — 9 ot
O0roBopa;

2. da wvcka M pga nonyyaea ot BB3/IOXUTESNA
HeOOX0AMMOTO CbAEUCTBME 338 W3NbBJAHEHUE Ha
3a4b/KeHMATa no To3u [JOorosop, KakTo U BCUMUKM
HeobxoAuMKN AOKYMEHTU, MHOPMALMA WU OAHHM,
MNPAKO CBbP3aHU UAU HEOBXO4MMU 33 U3NBAHEHUE
Ha [orosopa;

Yn.23. USNBJIHUTENAT ce 3agbmkKaBa:

1. pa npepoctaBu/npenoctaea Ycayrute w aa
M3Mb/IHABA 3a4b/XKEeHUATa CU No To3u Jlorosop B
YroBOopeHuUTe  CPOKOBE M KauyeCTBEHO, B
CbOTBETCTBUE C floroBopa v MpunoxeHusaTa;

3. aa nHdopmupa cBoeBpemeHHo BB3NOKUTENA
38 BCUMYKU NpPeyku, BbL3HUKBAWM B X0A4a Ha
M3NbAHEHWETO Ha paboTa, Aa NpessiosKM HauuH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTO MOKe Aa MNoucKa oT
Bb3/IOXKUTENA ykasaHua wn/wan cbaeictene 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4., fa w3Nb/AHABA BCUMYKM  3AKOHOCHOGPasHM
yKa3aHuAa U U3NCKBaHWA Ha Bb3JIOXKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHdugeHumanHata
UHPOpMaLMA, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. g3 ydyacTBa BbB BCUYKM paboTHM cpeln,
CBbP3aHU C U3NbAHERMETO Ha TO3u [Jorosop

8. 0@ He npomeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWTo
e oTrosapa 3a M3NbjJHEHMeTO Ha Ycnyrute, bGes
npeaBapuTeNHO NMUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
BB3/IOKUTENA

06w npasa 1 3agbmKeHusa Ha Bb3NOXKUTENA

Yn.24. Bb3/TIOKUTENAT uma npaso:

1. pa wu3nMckBa M pga nonyyaea Ycayrute B
YroBOpPEHUA CPOK, KONUYECTBO U Ka4eCcTBO;

2. pa KOHTPOAUpPa U3NBAHEHWETO Ha NOEeTUTEe OT
U3MBAHUTESIA 3aabnkeHns, B T.4. Aa UCKa U Aa

legally remained with them.
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and

workmanship;
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nonyyasa uHoopmaumsa ot MU3INBAHUTENA npes
uenma Cpok Ha [orosopa, uan pga #M3BbPLIBA
NPOBEPKKU, NPU HEOOXOAUMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHne Ha [jorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa Npeyu
Ha M3NbJ/IHEHWETO;

3. pa wu3nckea, NpuM HeobXoAMMOCT U MO CBOSA
npeueHkKa, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBJAHUTENIA  Ha  wu3roTBeHMTe OT  Hero
0T4eTU/A0KNAAN NN CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wusuckea ot U3NBAHUTENA npepaboTBaHe
wnu popaboTBaHe Ha BCEKM OT MpPOTOKOAMUTE 3a
3aBbpuieHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B 4n.29 ot Jorosopa;

5. pa He npuveme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4n.29 oT [loroBopa;

Yn.25. Bb3NIOXKUTENAT ce 3agbakasa:

1. Aa npueme U3NbAHEHWETO Ha YCAyrute BCAKa
OEeMHOCT KOraTo OTroBapA Ha AOroBOPEHOTO, Mo
pena v npu ychoBMaTa Ha To3u [JOroBop;

2. pa 3annatm Ha W3NDBAHUTENA LeHata B
pasmepa, No pefa v NpuU ycnoBuATa, NpeaBuUaeHN B
TO31 [loroeop;

3. 4@ npepocTaBm M OCUTYpPU  AOCTbN  Ha
U3NBIHUTENA po uHpopmauusaTa, Heobxoauma
33 M3BbPUIBAHETO HA Ycayrute, npegmeT Ha
JoroBopa, nMnpwu cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
VU3UCKBaHUA nnu OrpaHUYeHusa CbrnacHo
NPUNOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasu noeeputenHa KoHdungeHumanHaTta
mHbopmaLmsa, B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B
un.51 ot [orosopa;

5. pa okasBa cbgeictene Ha U3NBAHUTENA BbB
BPpb3Ka C W3NbAHEHWETO Ha TO3u [orosop,
BK/IIOYUTENHO U 33 OTCTPAHABAHE HA BbHb3HWKHAAU
Npeykn npes U3nbaHEHUETO Ha [oroeopa, KoraTo
U3MDBHUTENAT nowncka ToBa;

6. fa ocBoboan npeacraBeHata oT U3MBAHUTENA
FapaHuuMA 3a uM3NbJHEHWe, CbINAacHO Knay3uTe Ha
yn.15 ot floroeopa;

Cneumnanyu npaea v 3agbakeHua Ha CrpaHure

Yn.26. [eitHOoCTUTE NO  M3NbAHEHME  Ha
AOroBopHUTEe 3aabiaeHuna Ha W3MBJAHUTENA
cnepaBa aa 6baaT M3BLPLWBAHM KAavYecTBEHO U B
Nb/IHO CbOTBETCTBME C MpaBuNaTa 3a TEXHWKa Ha
6e3sonacHocT B TEL| KonTtyplrnoban Mapuua U3tok 3
N 334b/KEeHWATa, NPOM3TUYALLM OT OBbArapcKoTo
3aKOHOAATeNCTBO B cdepaTa Ha oOnasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpega v 6e30macHOCT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPETHO 33afb/NKEHUATa My B Tasu Bpb3Ka ca
cnepHvre:

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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1. ga ocblecTBABa Bb3/NIOXKEHOTO MNPWU  MBLAHO
CnasBaHe Ha K/iay3WTe Ha [AOFOBOpPa, KaKTO M Ha
3aKOHOBWTE W3WUCKBAHMA, KOMTO Ca OTHOCUMU KbM
npeameTa Ha  [0OroBOpa, Ha  NpaBunara,
pasnopeabute W npeanucaHuaTa, U3ZaAEeHW OT
KOMMNETEHTHUTE OpraHU BbB BCEKU eANH MOMEHT OT
M3NbAHEHME HA JOrOBOPA, KAaKTO U Ja M3Nb/HABA
BCUYKMU [PYIN YCIOBWUA, KOWUTO CE€ OTHACAT KbM
Bb3/I0KEHNTE C JOroBOpa AeMHOCTU, KaTo noema
Mb/iHa OTFOBOPHOCT 33 M3MbJHEHWE Ha BCUYKK
ropeonucaHu 3agb/XeHus;

2. da ocurypu 3a  M3NBJAHEHWETO MNepcoHan,
Ha3HayeH MO 3aKOHOYCTaHOBEHWA pea, Aa 3annaia
Ha CAYXWUTEAUTE CU  BCUMYKWM  3annati, TaKcw,
3aCTPaxoBKWU U OCUIYPOBKM, KOUTO CE M3UCKBAT OT
3aKoHopaTenHaTa ypeaba B Tasu chepa, KaKkro 1 oT
NPUNOKUMUTE 33 CAYHan TPYLOBMU CNOPA3YMEHUSA;
3. A3 u3BbpwM AeMHOCTUTE NpU chnasBaHe Ha

BCMYKM  npaBuna, pasnopeabv U 3aKOHOBM
M3UCKBaHKUA NO TPyAoBaTa 6e30MnacHocCT;
4. pa ocurypn ¢upmeHo paboTtHo obnekno

0603HayYeHO ¢ uHMUManu Ha M3NBJHUTENA, 3a aa
6boe AcHa  AuyHaTa MAEHTUOMKAUMA  Ha
cnyxutennte Ha U3MBJHUTENA ot Bb3/IOXKNTENA
n/Maun TpetTu nnua;

5. ceoeBpemeHHO ga uHdpopmupa Bb3/TOKUTENA
3a Bb3/laraHeTo Ha AeNHOCTH Ha
noAu3NbJHUTENINTE, axko TOBa € 33ABEHO OT
U3MNBAHUTENA npu yyactmeto my B npoueayparta
3a Bb3naraHe Ha obwWwecTBeHAaTa MNOPbYKA MU
porosopa ro paspewasa. USNbAHUTENAT cnenpa
ha ysegomun 3a ToBa BDB3JIOKUTENA npean
3anouBaHe U3BbBPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAN3MbAHUTENA.

6. pa nonbsBa M/UAK NPeacTaBa AOKYMEHTaLMA Mo
TexHuKka Ha BbesonacHoct Ha BB3/IOKUTENA no
M3WCKBAHUATA Ha HACTOAWMA A0roBOp W/wan B
CbOTBETCTBME C  M3WUCKBAHUATE HAa  BCUYUKM
NpUNOKUMKU NpaBuna, pasnopegdu M 3aKOHOBU
U3NCKBaHMA.

7. pda npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT u 3gpase,
Korato Cce M3MCKBAa MO 3aKOH wWanm  OT
BB3/10XKUTENA.

8. [a He n3nNON3Ba ycnyrmte Ha HekBaauduumpat
WNAK HeynmbJHOMOWEH nepcoHan. Tosa cnegea ga
6bae yCcTaHOBEHO NpW  HaAJ/IEKHO W3BbPLUEH]
nposepka ot BDbB3NIOKUTE/IA no speme Ha
M3NbAHEHWETO Ha fAelHOCTUTE Mo AoroBopa oT
U3NBAHUTENA.

9. pa crnassa NPUNOKUMUTE 3aKOHOBU U3MCKBAHUA
M Te3n, W3N0XKEeHW B HACTOAWMA AO0roBop 3a
NON3BAHETO Ha 33aJb/IKUTENHU JIMYHM NpeanasHu
cpeacTBa Ha BpemeHHW O06eKTM WAKN TMOoABUMKHM
obekTn 3a paboTa, 3a npegynpeguteniHa cuctema

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by uhdertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR'’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
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no TG, npwm yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TpaHCNOpPTUpPaHe Ha MaTepuanu U BbLB BCUYKMU
apyrv cdepwm Ha TpyaosaTa 6e3onacHoCT.

Yn.27. HensnbaHEHMETO Ha U3NCKBAHUATA NO 41.26

we 6bae  oOCHOBaHME 3@  eAHOCTPAHHO
npekpaTtaBaHe Ha [AOroBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOXKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NMBNAHEHUETO

Yn.28. MNpepasaHeTo Ha M3NbJAHEHMETO Ha Ycayrute
ce [OKYMEHTUpaA C MNPOTOKO/ 3a NpuUemMaHe W
npefasaHe, KOWTO ce MoAnWcBa OT NpeacTaBUTENN
Ha BDB3NOKUTENA wu WU3INBAHUTENA B AaBa
OPUNMHANHKU eK3emnnapa — No eAuH 33 BCAKA OT
CrpaHnuTe (Mpuemo-npegasaTeneH MPoToKo)

4n.29.(1) Bb3NOXKUTENAT nma npaeo:

1. pa npueme U3NbJAHEHUETO, KOraTO OTroBapA Ha
[OTOBOPEHOTO;

2. ga noucka npepaboTeaHe B onpeneneH OT Hero
CPOK, KaTO B TaKbB CAyYal npepaborBaHeTo M/Mnu
JONMbABaHETO Ce WU3BbPLWBa B  YKasaH oOT
Bb3/TOKUTE/IA cpok M e u3uAno 3a CMeTKa Ha

M3NBNAHWUTENA. Korato  6baaT  ycTaHOBEHWU
HEeCbOTBETCTBUA Ha M3NMbJHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nam 6baar KOHCTaTUPaHU HegoCTaTbuym,
BBb3NOKUTENAT moxke Aa OTKaxke npuemaHe Ha
U3NbJHEHUETO Ao OTCTpaHABaHe Ha

HeJoCTaTbUMTE, KaTo fJafe noAxoaaw, CpPoK 3a
OTCTPaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENS;

3. pa OTKaxe Ja npueme WU3NbAHEHUETO npwu
CbLECTBEHN OTKNOHEHUA OT JOTOBOPEHOTO B
CNy4Yail, Ye KOHCTAaTUpaHUTE HeaoCTaTbuM Cca OT
TaKoBa ecTecTso, Ye He moraT ga 6baaT oTcTpaHeHu
B PaMKUTE Ha CPOKa 3a u3nbHeHue no fdorosopa.

FAPAHLUWW 3A KAHECTBO. PEK/IAMALIUN

Yn.30. lapaHUMOHHMAT CPOK Ha W3BBPLUEHUTE
PEMOHTHM paboTu, npegmeT Ha  HacTOAWMA
porosop, e 12 meceua CbrIAacHO TexHUYECKa

odepta Ha M3NDBAHUTENAT, cuutaHo OT AaTaTa Ha
yCNewHo W3BbPLIEHU U nposeaeHn 72 4acosu
Npobu Npu eKCNA0aTaULMOHHUN YCAOBUSA.

Yn.31. Bb3NNIOXKUTENAT e  pnbKeH npwu
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/man
HeJoCTaTbUM B KAayecTBOTO Aa CBMKA KOMMUCUA, B
KOATO Aa yyacTsa npeactasuten Ha U3MNbJIHUTENA,
a ako UBMBJIHUTENAT He usnpaTtu npeactasuten,
NPOTOKO/ OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA WM u3npawa
Ha U3NBAHUTENA.

material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
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Yn.32. Mpn Hanuume Ha ABHU HeZOCTaTbUM WK
AebeKTM Ha UBNBAHEHUTE PEMOHTHU AEWHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHW4yeckaTa
cneundukaums, BB3INIOKUTENAT uma npaso aa
WCKa OTCTpaHABaHE Ha HeagocCTaTbumuTe U aedekTute
3a cmeTKa Ha U3MbAHUTENA.

Yn.33. BLb3NNIOKUTENAT we nHpopmupa NnUcMeHo
M3nbaHuTena 3a BCUYKM nNoBpegu U pgedekty,
NPoABUAM Ce MNpe3 rapaHUMOHHUA CpPOK. Bcuuku
pa3sxoAu, CBbpP3aHU C  OTCTPAHABAHETO  Ha
JedeKkTute no Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Lie
6baaT 3a cmeTka Ha U3MBAHUTENSA.

Yn.34. U3NBAHUTENAT cnepBa p[a  OTCTpaHM
Bb3HUKHaNUTe JdedekT WAM [Aa PEMOHTMpa
nospeante B CPoK A0 30 KaneHAAPHU AHWU CYUTAHO
OT AaTaTa Ha yBeAOMNEHHUeTO.

Yn.35. Ako cnep Kkato WMsnbanutenar 6vae
yBeJOMEH, He OTCTpaHW adedeKTa/Tute 8 pasymeH
CPOK, Bb3noxutenat uma npaso ga npeanpueme
HeobxopumuTe AelCTBUA 3a OTCTpaHABaHe Ha
JedekTa/TuTe KaTo PUCKLT M pasxoauTe ca 3a
cMeTKa Ha UsnbauuTtensa, 6e3 ToBa pa npeuu Ha
Bb3/IOKUTENA pa TbpcM npasata cu MO TO3U
porosop. B To3u cayyait BB3NIOKUTENAT uma
NpaBoO Ha HeycTolMKa 3a 3abaBa cbriacHo un.37 oT
HacToAWMA Aorosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTOo Ha gedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. [apaHUMOHHMAT CPOK Ce yAbMAXKaea C
BpemeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha AgedeKTW No BMHA Ha
M3MNBAHUTENA.

CAHKUMWU NPU HEU3MDB/IHEHUE

Yn.37 Tpu npocpouyBaHe M3NbLAHEHUETO Ha
3agb/KeHUATa no TOo3u [orosBop ce CbCTasA
Mpotokon N2 9 — [ TpOTOKO/ 33 KOHCTaTUpaHu
pasnnumna” M3NbAHUTENAT ObAKKM HeycToWKa B
paamep Ha 2 % /nBa npoueHTa/ oT LleHaTa 3a
CbOTBETHATa AeMHOCT/3aa4a 3a BCeKun AeH 3abasa,
HO He noBevye oT 20 % /paBajecer Ha cto/ oOT
CTOMHOCTTA Ha Jorosopa.

Yn.38. Tlpn KOHCTaTMpaHO JIOWO WAW  ApYyro
HETOYHO WAW YaCTUYHO MU3NbJHEHUE Ha OTAesHa
AeNHOCT AN NPU OTKAOHEHMWE OT M3UCKBaHWATA Ha
Bb3/IOXKUTENA, nocouyeHn B  TexHuyeckaTta
cneundunkaumsa, Bb3NOKUTEAAT uma npaso pa
noucka ot U3NBJAHUTENA aa u3nbaAHWU U3LSAO U
Ka4yeCcTBEHO CbOTBETHATa AelHOCT 6e3 aa Abmku
AOMBAHUTESNHO Bb3HarpaxaeHue 3a ToBa. B cayuai,
4e W NOBTOPHOTO W3MbJAHEHWE Ha ycayrata e
HeKayectBeHo, BB3NOKUTENAT wuma npaso ga
3a0bpPXKM  rapaHumaTa 3a W3NbJHEHWE U A3
npekpaTn gOrosopa.

agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
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Yn.39. lpu passanaHe Ha J[Jorosopa nopagu
BMHOBHO Heu3MbjHEHMe Ha HAkoa oT CrpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKWU HEYCTOMKa B pasmep Ha
10% (geceT Ha cTo oT CToiHOCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. BB3NIOKUTENAT nma npaso Aa yObpxKuK
BCAKa Ab/iKMMA NO TO3M [loroBop HeycToWKa upes
3a4bprKaHe Ha cyma oT MapaHumaTa 3a U3nvAHeHue,
KaTto ysegomu nncmeHo U3MNbJAHUTE/NA 3a ToBa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HeyCTOMKWUTE, YrOBOPEHWU B
TOo3n [loroBop, He OrpaHu4YaBa nMpPaBoOTO Ha
usnpasHarta CTpaHa Aa TbpCU peanHo U3NbHEHWe
n/wnn obeslleTeHne 3a NOHECEHW BPean U
NpOnycHaT¥ NonsuM B NO-TONAM pasmep, CbIacHo
NPUIOKMMOTO NpaBso.

Yn.42. B cayyah Ha YaCTUMHO WM  MbBJHO
Heusnb/iHeHWe  Ha  BbL3JIOXKEHUTe  AeWHOCTU
CbrnacHo ,Peructbp Ha AeiHHOCTUTE MO OCHOBHa
noaapb:ka“; ,[edekToBaHU KoauuyecTBa“ ce
cbctaBa [lpotokon Ne 9 »IpoToKkon 3a
KOHCTaTMpPaHW pasnnuMa” Kato B TO3M CAydaid
Bb3noxuTtenaT Hanara caHkuusa B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.43. Mpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3NBJHUTENIA Ha 3aKOHOBWUTE W3UCKBAHUA 33
TpyfoBaTa 6€30MacHOCT, KaKTO M Te3W, NOCOYEHU B
HacToawmAa porosop Bb3NNIOKWUTENAT uma npaso
Ja NpeycTtaHOBM BPEMEHHO W3BDbPLUBAHETO Ha
BCAKakBU pencteua oT  WM3MBJAHUTENA, KaTo
BpemeTpaeHeTo 3aBUCKM OT CEpUO3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Cnep, npoBepka U opobpeHue Ha
npegnoxeHna oOT cTpaHa Ha W3NBJHUTENA
KopekTueeH naaH Bb3NOXKUTENAT nma npaso aa
No3BOAM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABAHE
Ha W3BbLPLUBAHETO Ha [AelHocTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha JAEWHOCTUTEe He BOAU A0
yAbasKaBaHe Ha CpoOKa 3a M3NbAHEHUe Ha
porosopa. B T03M cnyyait BBb3INIOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot U3MNb/IHUTENIA ga opraHu3upa
W nposeje AONMbJAHUTENEH KypC 3a obyyeHue Ha
aHraXXupaHMa C WM3NbJAHEHWETO Ha [Oorosopa
nepcoHan no BbNPOCUTE Ha TpyaoBaTa He3onacHocT
U C NPOAB/IKUTETHOCT HE NO-MaAKOo OT 16 y.

Y5.44. MNMpu Hanuume Ha OCHOBAHUATA, NOCOYEHU B
4n.43 Bb3NTOKUTE/IAT ocseH ¢ npaBOTO Aa NOWUCKA
NpeycraHoBABaHE Ha W3NbAHEHWETO, OMUCAaHO B
cbuwata pasnopenba, uma NpaBO A3 3a4b/KKU
U3MBJAHUTENA pa nognuwe nNpoTOKOA  3a
HapylweHue 1 ga 3annati Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npoTokon no T6,
NoANMUCaH  Mmexay CTpaHuTe, npeacTaBaasaly
MpunoxeHue 1 Kbm HaCTOALWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA OTOBOPA

Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.
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Yn.45.(1) To3un [Joroeop ce npekparaea:

1. c n3Tnyane Ha Cpoka Ha floroBopa

2. C M3NBAHEHWMETO Ha BCUMYKM 3a4b/KEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha Nb/AHa O0OEKTUBHA
HEBB3MOMHOCT 32  M3NbJHEHWe, 33  KOeTo
obcToaTenctBo 3acerHatata CTpaHa e ANbMKHA A3
ysegomm gpyrata CTpaHa B CpoK ao 7 {ceaem) gHu
OT HaCTbNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA U A3 NpeacTaBu
JOKa3aTencTea;

4. Npu npekpaTABaHE Ha OPUAUYECKO AuLe —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npaBONpMemcTBO, NO
CMUCBHNIA HA 3aKOHOAATEACTBOTO Ha AbpXKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIMLE € YCTaHOBEHO;

5. npu vycnhoBuara no un.5, anl, T3 ot
3noeoaprronarcn.

(2) JoroeopbT Moxe Aa 6bae npeKkpaTeH:

1. No B3aMMHO Ccbilacme Ha CTpaHuTe,
U3paseHo B NUCMeHa popma;

2. korato 3a WM3NBJHUTE/IA 6bae OTKpUTO
Npo13BOACTBO no HEeCbCTOATENHOCT vunu

NUKBUAAUMA — MO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOXe pa passanu
[doroBopa npu BWUHOBHO HEWU3MbJAHEHWE Ha
CbLIECTBEHO 3aAb/PKeHMEe Ha Apyrata cTpaHa no
[orosopa, npu ycnoBuaTa U € nocaeguumre
CbrnacHo 4n.87 n cn. ot 3aKoHa 3a 3a4b/IXKEeHUATA U
OOroBopute, Yype3 OTNpPaBAHE Ha MNUCMEHOo
npegynpexaeHue ot wusnpaBHata CTtpaHa pgo
HeusnpasHaTa U onpegensHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a

u3nbjHeHne. Pa3BanAHe Ha ﬂ,orosopa HEe Ce
Aonycka, KOorato HEU3NBb/IHEHATA YyacTt oT
3aAb/PKEeHUEeTO € He3HayuTe/lHa C  ornea  Ha

MHTepeca Ha uanpaBHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [dorosop, CTpaHute e
CYMUTAT 32 BUHOBHO HEM3MbAHEHWEe Ha CblUEeCTBEHO
3agbakeHue Ha U3MB/IHUTENA Bcekn ot cnegHute
cnyyaum:

1. korato W3MBAHUTENAT He e 3anovHan
M3NbAHEeHUeTO Ha Ycayrmte B CpOK A0 5 AHu,
c4yuTaHo oT JaTtaTta Ha BAU3aHe B CUAa;

2. U3NBHUTEIAT e npekpaTtua U3Nb/IHEHMETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 gHu;

3. WM3MBAHUTENAT e ponycHan CblleCcTBEHO
OTK/IOHEeHWe OT YCnoBMATa 3a W3MbAHEHWE Ha
nopbdkata / TexHuyeckaTa cneunduKauma u
TexHUYECKOTO NpeasioKeHue.

(3) Bb3NNIOXKUTENAT moxke ga passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnenve o U3MbJHUTENA
m 6e3 pga My fJdage [AOMbAHUTENeH CPOK 3a
V3NbAHEHMNE, akKo nopagu 3abaga Ha
M3MNBNHUTENA TO e cTaHano 6e3n0ae3Ho UAKU aKo
3aAb/iKeHHMeTo e TpaAbBano Aa ce  U3NDBAHM
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven)} days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to

Ctp. 13 o122




Yn.47. BL3/IOKUTENAT npekpatasa [orosBopa B
cnydamte no 4n.118, an.1l ot 30NN, 6e3 ga AbAKK
obesweTteHne Ha U3NMDB/IHUTE/A 3a npeTbpnenun ot
npekpataBaHeTto Ha [loroBopa BpeaM, OCBEH aKo
npekpaTaABaHeTO e Ha OCHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCMYKKM CNyvyauM Ha RpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, oOcCBeH nMNpu  nNpekpaTABaHE  Ha
topuandecko auue — CrpaHa no Jorosopa b6es
npaBonNpUemcTBo:

1. Bb3NNIOXKUTENAT u M3NBAHUTENAT cbeTasar
KOHCTaTUBEH MPOTOKON 33 M3BbpLUEHATa KbMm
MOMEHTa Ha npekpaTtaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYaHO AbAXKUMUTE NNaLLaHUA; U

2. U3NBNHUTENAT ce 3aabnKaBa:

a) Aa NpeycTaHoBM NpefocTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
U3KANOYEHWE Ha TaKkuBa AEMHOCTM, KaKBUTO MOMKe

hga 6baaT  HeobxogMMM M NOMCKaHU  OT
Bb3/IOKUTENA;
6) na npegage Ha BBL3/IOKWUTENA BCUUKK

oT4eTn/pa3paboTKn/A0KNaAN, N3TOTBEHU OT HEro B
uM3NbAHeHWe Ha [forosopa [0 pgatata  Ha
npeKkpaTABaHETO; U

B) A2 BbpHe Ha Bb3/IOXKUTENA BCMUKM OOKYMEHTH
M MmaTepuanu, KOUTO ca CcOOCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA u ca 6uMAM npenocTaBeHU Ha
M3MNBAHUTENA BBB Bpb3Ka C nNpegmeta Ha
Lorosopa.

OBLUU PA3SMNOPEABU

JedUHUpaHu NOHATUA U TbAKYBaHe

UYn.49.(1) OceeH aKko ca gePUHUPAHMU U3PUYHO NO
OPYr HayuH B TO3U [LOroBOp, U3NOJI3BAHUTE B HEro
NOHATUA WMMAT 3HauyeHueTo, JageHo wvm B 30T,
CbOTBETHO B neranHure aeduHnunm B
JonvnHutenHute pasnopegbu Ha 300 uam, ako
HAMA TakKuMBa 33 HAKOW TMOHATMA — cnopepg
3Ha4YeHWETo, KOeTO MM Ce MpuaaBa B OCHOBHUTE
pa3snopeabu Ha 30M.

(2) Mpu npotusopeure MeXKay  Pa3AUYHM
pasnopeabu wAM yCcNoBUA, CbObpXalM ce B
Jorosopa u MNpunoxeHuaTta, ce npunarat cnegHute
npasuna:

1. cneumanHute pasnopeadu MmaT NpPeaUMCTBO
npegd obwumTe pasnopendu;

2. pasnopeabute Ha [MpunoxeHuarta
npeaMmcTBO Npeg pasnopeabute Ha [Jorosopa

unmat

Cna3BaHe Ha NPUNOKUMM HOPMMU

Yn.50. Tpu  wusnbaHeHneTo Ha  JloroBsopa,
M3MNBAHUTENAT e pgnbkeH fga chnasBa  BCUMYKM
NPUNOKNUMU  HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopeadbu,

be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

Crp. 14 o1 22




CTaHAApPTM W  APYrM WU3UCKBAHWA, CBbp3aHW C
npegmetra Ha [loroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKK
NPUACKUMM NPaBUAA U U3UCKBAHMUA, CBbP3AHM C
onaseaHe Ha OKOJIHATa Cpeda, COUMASIHOTO W

TPYAOBOTO  MpPaBo, MNPUAOKUMMW  KONEKTUBHM
cnopasymeHua n/mnm paznopeabm Ha
MEXAYHAPOAHOTO  E€KOJIOTMYHO, COUMAsHO MU

TPYA0BO NpaBo, CbrnacHo lMNpunoxkeHue Ne 10 Kbm
yn.115 ot 30I1.

KoHduaeHunanHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3u [orosop ce
3afb/mKaBa Aa MasvM B MNOBEPUTE/IHOCT M Aa He
paskpuBa wWAM pa3npocTpaHABa MHPoOpmauMsa 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M W3BEeCTHa Npyv UAKU No
noeoA U3MbJHEHWETO Ha Jorosopa
»KoHdupgeHumanHa nudopmauma“.
KoHdugeHumanHa wHbopmauua Bkatouea, 6e3 aa
ce orpaHuvaBa pgo0: obcroAaTencrsa, CBbp3aHW C
TbProBcKaTa [AeWHOCT, TEeXHWYECKUTE NpPoLecH,
npoerkt uav GrHaHcKu Ha CTpaHuTe, KaKTo W HOy-
Xay, u3obpeTeHua, NONE3HW MOAENU WU APYrU
npasa oOT nNoAoGeH XapakTep, CBbp3aHU C
usnbAHeHWeTo Ha [foroBopa. He ce cmAaATa 3a
KoHbMAeHUMNaNHa uHdpopmauuaTa, Kacaella
HaMMEHOBAaHMETO  Ha  M3MbJAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa ¥ NpeameTa Ha To3u [lorosop, ¢ ornep,
6baeLo nososasaHe Ha NpUACHUT npodecnoHaneH
onut ot U3NBAHUTENA.

KoHpuaeHumanHa nHbopmaumsa BKaousa, He3 Aa
ce oOrpaHu4aBa p[o0: BCAKAaKBa  UHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHMYECKA WaW gpyra uHbopmaums,
aHanu3Kn, CbCTAaBEHM MaTepUanu, u3CAeABaHus,
AOKYMEHTU WX APYrW MaTepuann, CBbp3aHu ¢
6usHeca, ynpaBneHUeTo AU AeWHOCTTA Ha gpyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U [la € eCTeCTBO W/KN B KaKBaTo
MW pa e ¢opma, BKAOUMTENHO, GWHAHCOBU M
onepaTMBHWM pe3ynTaTW, nNasapu, HacToAWM WK
NOTEHUMANHU K/IUEHTH, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nNepcoHan, [OOrOBOPM, aAHTAXUMEHTH,
NpaBHU BBMPOCU WUAKM  CTPATEruMM, NPOAYKTH,
nNpoUecH, CBbP3aHU C AOKYMEHTALMA, YEepTexM,
cneundukamu, Auarpamu, n/laHoBe,
yBeAOMNEHWA, AaHHK, 00pasum, Moaenu, MocTpy,
codtyep, COPTyepHU NPUAOKEHUA, KOMMIOTHPHM
YCTPOWMCTBA WUAU APYrM MaTepuanu Unu 3anucu Uam
apyra uHGopmaLMA, HE3aBUCUMO Aanu B NMUCMEH
WAW YCTEH BUA, WU CbAbPKalla ce Ha KOMMIOTbPeH
OVCK WK apyro yCTporCTBO.

(2) C n3knoueHmne Ha cyyanTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
TO3U uYneH, KoHdugeHumanHa uHpopmauma moske
Ja 6bae paskpuBaHa camo cnef npeaBapuUTeNHO
nucmeHo ogobpenue oT gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
CbfnacMe He MoXe fAa Obae  OTKasaHo

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
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6e3npuunHHO.

(3) He ce cuuta 3a HapylieHue Ha 3a0bAXKeHUATa 3a
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHumanHa nHpopmaums,
Koraro:

1. uudopmaumaTa e cTaHana wan crasa nybanyHo
JocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [loroBop OT
KOATO U aa e oT CTpaHuTe;

2. MHPOpMaLMATa Cce U3UCKBA MO CU/IaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO M ga e oT CTpaHUTe; UAK
3. NpegocTaBAHETO Ha MHpOpMaumaTa ce U3UCKBa
OT PEery/siaTopeH WUAuW gpyr KOMMETeHTeH opraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa e O/bXKHa Aa U3NMbAHM TaKoBa
U3UCKBaHEe;

B cnyyaute no Touku 2 wmam 3 CrpaHaTa, KosTo
cnefBa Aa npegoctaen MHGOpPMaLMATA, YBEAOMABA
He3abaBHo gpyraTa CTpaHa no Jorogopa.

(4) 3agbmkennaTa no Tasn Knaysa ce OTHacAT Ao
CboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapa 3a U3Mb/AHEHUETO Ha
Te3MW 3a4b/XKEHUA OT CTPaHa Ha TakuBa inMua.
3aAb/KeHUATa; CBbP3aHUM C  HepasKpuBaHe Ha
KoHdugeHumnanHata nipopmauma octasaTt B cuna u
cnep npekpaTaBaHe Ha JOroBopa Ha KakBoTo U Aa e
OCHOBaHMe.

My6anYHU U3ABNEHUSA

Yn.52. UM3NB/IHUTENAT Hama npaBo pAa pAaea
ny6AuYHM u3ABNEHUA U CbOBLLEHUA, Ja pasKpuea
WK pa3rnacAsa KakeBaTo U Aa e MHPopMaLma, KOATO
€ NoAy4Ynn BbB BPb3Ka C U3BbPLUBAHE HA YCAYrUTe,
npegmeT Ha To03u [loroBop, HE3aBUCMMO AaNu € Bb3
OCHOBa Ha AaHHW W maTepuanun Ha Bb3JIOXKUTENA
nan Ha pesyntatm ot pabotata Ha U3NBAHUTENA,
6e3 npeABapUTE/HOTO TMMUCMEHO CbrnacMe Ha
BB3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacue Hama Aa 6bae
6€e3npUUYMHHO OTKa3aHO uau 3abaseHo.

ABTODCKM npasa

Yn.53.(1) CTpaHuTe ce cbraacseaTt, Ha OCHOBaHWe
4ynd42, an.l or 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MNPaBO U
CpogHUTE My npaBa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbpXy
BCUYKN JOKYMEHTU U MaTepUanu, u BCAKAKBU Apyru
efleMeHTU UNU KOMMOHEHTH, Cb3Aa4eHN B pe3ynTar
Ha UAM BbB BPb3Ka C M3NbJIHEHMETO Ha Jlorosopa,
npuHagnexaT u3uano Ha Bb3JIOXKUTENA B cobwua
obem, B KONTO 6uxa NpuvHaA/eXaNuM Ha asToOpa.
U3MBNHUTENAT peknapupa v rapaHT1pa, Yye TpeTu
Nvua He npuTexasaT NpaBa BbpXy W3rOTBEHUTE
JOKYMEHTU U APYTY pe3yaTaTu OT M3NbAHEHMETO Ha
[orosopa, KouTo morat aa 6baaT o0b6ekT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3NO B CMAa
cbgebHo  pelweHMe  wAM B CAydald  ye
BBb3NOKUTENAT u/nan M3NBAHUTENAT

the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
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YCTAHOBAT, 4Ye C M3roTBAHETO, BbLBEXKAAHETO MU
M3NoN3BaHETO  Ha  OOKYMEHTM  WAu  Opyrv
martepuanu, CbCTaBeHU MNPU U3NBAHEHNETO HA TO3M
JoroBop, € HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TPeTo
nnue, U3MBJHUTENAT ce 3agbnkaBa fa HanpaBu
Bb3MOXKHO 32 Bb3/IOXKUTENA nanonssaxHeTo um:

1. ype3s npomAHa Ha CbLOTBETHUA OOKYMEHT WAn
maTepwuan; um

2. upe3 3amAHaTa Ha eNeMeHT OT Hero Ccbe
3alMTEeHN aBTOPCKW MpaBa C APYr efNemeHT CbC
cblaTta GyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TPeTU NNLA; UAn

3. KaTo nonyuyu 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
MoN3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO AULE, YMUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/IOKUTENAT yeegomasa U3NBAHUTENA 3a
NpPeTeHUunTEe 3a HapyWeHW aBTOPCKU MpasBa oOT
CTpaHa Ha TpeTun nauua B cpok Ao 30 gHu oT
y3HaBaHeTo um. B cnyuai, ye Tpetn Anua npegasaT
ocHoBatenHun npeteHumu, WU3INBJAHUTENAT Hocu
Mb/HaTa OTFOBOPHOCT W MOHACA BCUYKU LUETH,
npoustuyatn ot Toea. Bb3/IOKUTENAT npueaunua
M3Mb/IHUTE/IA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylleHo
ABTOPCKO MpaBO BbB Bpb3Ka C M3MbLJAHEHUETO MO
Jorosopa.

(4) UBMBAHUTENAT 3annawa Ha BbL3/IOKUTENA
obesleTeHMe 3a  NpeTbprneHuTe Bpeau M
NponycHaTUTe NOJI3M BC/IEACTBUE HA OKOHYATENHO
MPW3HAaTO HapyLlleHWe Ha aBTOPCKU NPaBa Ha TPETH
avua.

fpexBbpasHe Ha NpaBa U 3aabJIKEHUS

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npaso Aa
NpPexBbpaa HUKOE OT npaBaTa W 3aab/KeHUATa,
npounsThyawu ot To3m Jlorosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
Apyrata Crpawa. [lapuyHuTe B3emaHua 1o
[loroBopa moraT Aa 6bAaT NPEXBbLPAAHU WK
3a/1araHy CbrnacHO NPUAOKUMOTO NpPaBeo.
M3meHeHuna

Yn.55. Tosu Jorosop moxe aa 6bae U3MeHAH camo
C JOMbJIHUTENHW CNOPa3yMEHMWA, W3rOTBEHU B
nucmena ¢popma u noanucaHu ot gasete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA U OFpaHUYEHUsTa Ha
30fMm.

Henpeogonuma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no To3u [orosop He
OTroBapa 33 Heu3NbJAHEHMEe, MpPUUUHEHO OT
HenpeoaoaMmMa cuna. 3a uenurte Ha To3m Jorosop,
L,Henpeogonuma cuna“ Mma 3HaYeHWeTo Ha TOoBa
NOHATUE N0 cMUCH/A Ha Yn.306, an.2 oT TbproBcKua
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3osaBa Ha Henpeogonuma
cuna Crpana, kKosaTo e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 0BCTOATE/ICTBOTO, CbCTABAABALLO

established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof.. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of

Crp.17 07 22




HenpeoaoaMma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe [a W3MbAHM
330b/KEHUETO CU NOPaaU Henpeogonuma cuna, e
AMbXHA Aa npeanpueme BCUYMKM  OEUCTBUA C
rowkara Ha gobbp cTonaHuH, 3a Aa Hamanu Ao
MWHUMYM NOHeceHuTe Bpeau 1 3arybu, Kakto 1 aa
yBEeAOMM NUCMEHO Apyrata cTpaHa B Cpok go 10
AHW OT HacTbNBaHETO Ha HenpeoAo/MmaTa CUAa,
KaTo NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM HenpeogosvMmara
tMna W  Bb3MOXHWTE nocieauMuM OT Hesd 3a
n3nbAHeHuneTo Ha Jlorosopa. MNpu HeyBegOMABaHe
ce gbmxku obeslleTeHUe 3a HACTLNUAWUTE OT TOBa
Bpeaun.

(4) QJokato Tpae HenpeogonuMmarta  cuia,
M3MbAHEHUETO HA 3a4b/IKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCPeLHN 3a4b/IKEHUA Ce crnupa.

(5) He moxe ma ce nosoBaBa Ha HenpeoAo/auMma
cuna CTpaHa:

1. kosATO € 6Buna B 3a6aBa UK ApPYro HEN3MbAHEHUE
npeau HaCTbNBAHETO HA HENPeoAoNUMA CUN3;

2. KOATO He e uHPopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HacCTbNBAHETO Ha HENPEOAO/IMMA CUNA; UK

3. 4UnATO HEBPEKHOCT UAWN YMULWNEHN AEWUCTBUA NN
6e3neincTBua ca A0BenM A0 HEBb3MOMKHOCT 3a
n3nbaHeHne Ha Jorosopa.

HULOKHOCT Ha OTAS/HW Kiay3u

Yn.57. B cnyyail, 4e HAKOA OT Knay3uTe Ha TO3M
Jorosop e HeneWCTBUTENHA WU HENPUIOMKMMA,
TOBa He 3acara OCTaHanuTe Knaysu.
HepgelicrButenHata van HenpuaoXuMma Knaysa ce
3aMecTBaT OT NOBe/InTeIHa NpaBHa HOPMa, aKo UMa
TaKaga.

YBeaomneHus
UYn.58.(1) Bcuuku yBepomneHua mexkay CrpaHute

BbB BpPb3Ka C TO3W JOroBop ce MW3BbpLIBAT B
nucmeHa dopma M moraT ga ce npeaasart JIMYHO
MKW 4Ype3 npenopbYyaHO NUCMO, NO Kypuep, nNo
daKc, eneKkTpoHHa nowa.

(2) 3a uenuTe Ha To3M JOroBop AaHHWUTE W NULaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo ceaga:

1. 3a BB3NOXKUTENA:

Apapec 3a KOPeCNoOHAEHLUA:

KoHTtyplrnoban Mapuua Mstok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHaAKoBo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Mvue  3a koHTakT:  Kpacumup  HenHos  —
M3nbaHUTENEeH AupeKTop

2. 3a U3NBAHUTENA:
Aapec 3a KOpPecnoHAEHUHNA:

rp. MbboBo KB. UHAYCTpUaneH
Ten.: 0418/62086

force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

{(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
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e-mail: info@energoremont-bg.com
Jlnue 3a KOHTAKT: EBreHu BecenmHoB CtaHueB

(3) 3a paTta Ha yBeAOMNEHUNETO CE CHUTA:

1. paTaTa Ha NpegaBaHEeTo — NpPU ANYHO NpejaBaHe
Ha yBeOM/IEHWETO;

2. patata Ha MOLLEHCKOTO KaeiWmo Ha obpaTHaTta
pasnucka — Npu M3npallaHe no nouiaTa;

3. JataTa Ha [AoCTaBKa, otbenAsaHa Bbpxy
KypuvepckaTa pa3nuMcka — MpW  UM3NpallaHe no
Kypuep;

3. paTaTa Ha NMpUMeMaHeTo — NpW u3npawaHe Mo
dakc;

4. paTaTa Ha nofyd4aBaHe — MNpW M3npawadHe no
€N1eKTPOHHa nolLua.

(4) BcsAka kopecnoHaeHuma mekay CTpaHuTe LWe ce
CYMTa 3a BaNMAHA, aKO e U3NpaTeHa Ha NOCOYEHUTE
no-rope agpecn (B T.M. e/EeKTPOHHU), upe3
NOCOYEHUTE NO-TOpe CPEACTBa 3a KOMYHUKauma u
Ha NOCOYEHWUTE NULA 33 KOHTAKT. Mpu npomAHa Ha
noco4yeHuTe agpecu, TenepoHU M APYru JaHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e pabXKHa pa
yBeaoMu Apyrata B MMCMEH BUA B CPOK A0 3 AHK OT
HacTbnBaHe Ha npomsaHaTa. Mpu HensMbAHEeHWe Ha
TOBa 3a4b/XKEHUE BCAKO yBeAOMIIEHUE LE Ce CYUTa
33 Ba/NOHO BPbLYEHO, AKO € WU3MpPaTeHO Ha
flOCOMEHWUTE NO-TOpe ajpecu, u4Ype3 onucaHwute
CpeacTBa 3a KOMYHMKAUMA U Ha NOCOMEHUTE vua
33 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npeKpaTaABaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHMeETO, NnpaBHO
opraHusauMoHHaTa ¢opma, CefanuWeTo, ajpeca
Ha ynpaB/ieHue, NpegmeTa Ha AeNHOCT, CPOKa Ha
CbLLECTBYBaHe, OpraHUTE Ha ynpaB/ieHue WU
npeacrasutenctso Ha M3MBJ/IHUTENA, cbwuar ce
3agbnkasa pga  ysegomu  BB3INNIOKUTENA 3a
npomsaHaTa B CPoK g0 5 (neT) AHu oT BNUCBaHETO U
B CbOTBETHMUA PErUCTbp.

Esuk

Yn. 59. (1) To3u JoroBop ce ckaouBa Ha 6barapcku
W aHrMICKKM e3uk. B cnyuall Ha npoTuBopeuue,
npeaumMCTBO UMA TEKCTLT Ha Ob/IrapCKu e3umk.

(2) Npunoxnummar esumk e OGbarapckn u e
3abXKUTENEH 33 M3NO0A3BaHE NPW CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU OOKYMEHTWU, CBBLP3aHU C U3MbAHEHMETO
Ha JloroBopa, B T.M. YBEOOM/IEHWUA, MNPOTOKO/M,
OTYETU WU AP., KAKTO W NpU MNPOBEXAAHETO Ha
pPaboTHU cpeun. BCUMKKM pa3sxoam 3a npesoj, ako
6bpat Heobxoaumn 3a W3MNBAHWUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3NBTIHUTENA.

MpuaoxMmo npaso
Yn.60. To3u Aorosop, B T.4. MNPUNOKEHUATA Kbm

Mailing address:

Galabovo sity, Industrial Area

Tel.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com
Contact person: Evgeni Stanchev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.
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Hero, KakTo U BCUYKU NPOU3TUYALLM UNW CBBP3aHK C
Hero CNopasyMeHuA, U BCMYKM CBbP3aHM C TAX
npaea W 3aab/KeHUA, Ue 6bAaT NOAUYMHEHN Ha U
e ce TbJ/IKYBaT Cbr1acHO 6bArapcKoTo Npaso.

Pa3pelsagaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuukn cnopose, nopogeHU oOT TO3U
[orosop unu oTHacAWM ce A0 HEro, BKAYUTENHO
cnopoBete, NOPOAEHM WAM OTHACAWM ce Ao
HEeroBsoTo Tb/IKyBaHe, HeAeNCTBUTENHOCT,
U3NbJIHEHWE MU NpeKpaTABaHE, KaKTO U ClopoBeTe
3a nomnb/iBaHe Ha npas3HoTM B Jorosopa wam
npucnocob6aBaHeT0 My KbM  HOBOBbB3HMKHaNU
obcroATenctBa, Wwe ce ypexaat mexgy CrpaHute
ype3 NperoBopu, a NPy HeNnoOCTUraHe Ha cornacue —
CnopbT We ce OTHacA 3@ pellaBaHe oT
KOMMNETEeHTHUA BbArapcku Cba,.

YnpasneHue Ha AOrosopuTe

Yn.62. 3amMecTHWK AWPEKTOPBLT MO PEeMOHT Ha
KoHtyplfnoban OnepeiwbHc bBbarapua Afl e
YNbAHOMOWEH C OMNepaTUBHOTO YyNpaB/ieHWe Ha
Aorosopa.

Yn.63. BDBL3NOXKUTENAT sBb3nara pabota Ha
M3MBAHUTENA cbranacHo cnegHuTe ynpasieHCKU
aKTose:

MNpotokon Ne 1 3a Bb3naraHe u Hayano Ha paboTarta;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTata /napTuaaTa;
MNpotokon Ne 3 3a npegoctaBaHe Ha palioHU U
CbOPBIKEHNS;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBsBaHe Ha paboTarta
/naptnaara

Mpotokon Ne 5 3a npogbnkaBaHe Ha paboraTta
/naptnaara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouyBaHe) Ha
pabotata / napTuaata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTaTta
/naptnaara

MpoTokon Ne 8 3a BpbuiaHe (M3gaBaHe/npuemaHe)
Ha pafOHUTE U CbOPBKEHUATA

MpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUpaHW pasnuyma
MpoTtokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTaHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO nNpuemMaHe Ha
paboTute

MpoTokos N2 12 3a OKOHYaTeNHOo NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocTaBAHE TEXHUYECKM
cpeacTtsa cobCcTBEHOCT Ha Bb3noxkurtena

MNpoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npenaBaHe 3a ekcnioaTauua Ha
KpaH eneKkTpuYecku

MpoTokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnoaTauuMa Ha
Tendep eNekTpUYEcKu

Perncrbp Ha geiHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPbKKa
lNprnemo—npenaBatesieH NPOTOKON

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Ctp. 20 o1 22




JonbAHuTenHW pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe  nNOTBBPXKAABAT, 4Ye npwu
ynpasneHUeTo Ha AEWHOCTTa CU U BbTPELUHUTE CH
oTHoweHua BBL3INOXKUTENAT, n USNBJAHUTENAT
AeNCTBAT KaTo Ce N030BaBaT Ha NPUHUMUNUTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B AHTUKOPYNUMOHHATa NOJIUTUKA 3a
Bb3NOKUTENA — NpunoxeHue 6, KoaeKkcbT Ha
nosegeHue 3a [loctaBumka — [lpunoxeHune 7 wu
CepTuduKat Ha fOCTaBYMKa - 3aKOHKU 3a HanaraHe
Ha CaHkuumn — MpunoxeHue 8. CTpaHuUTe HAMa Aa
npeanpuvemar AeicTBuA, KOUTO Ca B HapylUeHUE Ha
Te3n MNONUTUKM UK, KOUTo Ouxa Josenu po
HecnasgaHeTo um. CTpaHWTe Ce CrnopasymaBar, ue
MO OTHOLIEHWE HA YCAYrMTe, NPeaoCTaBeHu Mo
KO1TO W ga 6uno gorosop, 6un Tol NUCMEH UNK He,
HUTO  CTPaHWUTE, HUTO HAKOM OT TexHwuTe
COOCTBEHMLM, CAYKUTENN, ObUIEPHU APYHKECTBa,
WAW AOKOMIKOTO UM € M3BECTHO, NOCPeAHUUM Unn
npeacTaBuTeNM, HAMa ga npasaT, obelasat Aaa
0406pAT HanpaBaTa Ha Npeg/IoXKeHWe 3a NoAapbK
WAK nnawadHe, BKAWYMTENHO 6e3 orpaHuuyeHue,
noganb6ata unu obeulaHneTo 3a nogAanba Ha CBOWU
XOHOpap WKW Apyrn CpeacTsa, KOUTO ca MNOAYYUNMU,
nosyyaBaT MWAM WWe MOAYy4aT NO JOroBop cC
KoHutyplfnoban, Ha wuau B nonsa Ha [bprkaseH
Cnykuten nanM YneH oT CEMENCTBOTO UAM 6AU3BK
CbAPYXKHUK Ha ObpxaBeH Cayxuten, nNpako WM
KOCBEHO, C Len HenpaBomepHo Aaa: (i) nosnvsae Ha
OeNCTBUE UK peweHure Ha dbpxaBHua Cayxuten B
KauecTBoTO MY/N Ha ANBKHOCTHO Anuge; (ii) cKNoHu
AbpxaBHua Cnyxuten Aa M3BbPWW UAW Aad He
npeanpueme AeWCTBUME B HapylleHWE Ha CBOETO
cny*kebHo 3agbikenue; (iii) nonyun HenpaBomepHo
No — U3rogHN yCnoBus; nam (iv) cknoHn ObprKaBHUA
Chyxuten pJa wM3NOA3Ba CBOETO BAMAHME A3
Bb3AEWCTBA BbPXY OeNCTBUE WM pelleHue Ha
NPaBuTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomMeHaTuTe
npeacrasnaga ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcaka
CTpaHa Tpabea He3abaBHO Aa yBeaoOMU gpyraTa 3a
HanMumMeTo Ha KakBoTo M gda 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. M3MBNAHUTENAT pgeknapupa, noAnvCBaiiku
HacTOAWMA  OOrOBOP, Ye e  3ano3HaT ¢
Apy»ecrtseHata nonautuka Ha BB3IOKUTENA
OTHOCHO HeCbrNacMeTO Ha CblMA C EBEeHTYasHO
NPexBbpffiHe Ha B3eMaHWATA NO [JOroBop 3a
Bb3saraHe Ha obuwecTeeHa NOpPbYKa, npensug
KOETO BCUYKM YBEAOMNEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Ta3u Bpb3Ka HAMA ga npoussedat HeoHXoAUMOTO
jencrtsue.

Exzemnasapu
Yn.66. Tosu dorosop ce cbCToM OT 22 /aBapeceT u

Completed work register
Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
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ABe/ CTpaHWLUM M € W3roTBeH M noanucaH B 2
efHoobpa3Hu eK3emniApa — NO eOuH 3a BCAKa OT
CrpaHuTe.

NpunoxkeHua:
Yn.67. Kbm TO3uM J[orosop ce npunaraT U ca

Hepasfe/Ha YacT OT Hero cnegHvuTe NPUNONKEHUN:
MpunoxkeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneumduKaums,
O6wu ycnosua n CnopasymurtesnieH npoTokon no T6;
MpunoxeHue Ne 2 — TexHUYeCKO NpeanoXeHue Ha
M3MBAHUTENA;

Mpunoxeune Ne 3 — LleHOBO npepnoXeHue Ha
U3MBAHUTENA n npoToKoAN OT AOroBapsHe;
MpunoxeHne Ne 4 — CnUCbK Ha NepcoHana, KouTo
LLe U3MbAHABA NOPbBYKaTa,

MpunoxeHune Ne 5 — MapaHUMA 32 U3NBAHEHUE;
ApunoxeHne N2 6 — AHTUKOPYNLMOHHATa NOJNTUKA
Ha BBb3/IOKUTENA v Oeknapauua 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNLUMUOHHATA NOAUTUKE;

Mpunoxenne Ne 7 — KopeKc 3a noBedeHue Ha
[OCTaBYMKA

Mpunoxenne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABYMKA -
3akoHwu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

MpunoxeHne Ne 9 — [paduK 3a pPEeMOHTU Ha

6nokose 1,2,3n4
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M3NBAHUTEN:

EBreHn QiaHueB
MNpokypu

Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4
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